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Coordonator: Universitatea din Rennes 2, Franta. Partener: Universitatea din Craiova. Valoare 

totala proiect:. 1.041.580 euro. Valoarea ce revine Universitatii din Craiova: 6940 euro. Perioadă 

derulare proiect: 2010-2013.  

- Membru în echipa de proiect „Practica ta pentru educatia viitorului”, POS DRU 

60/21/S/1.3/3675, Axa prioritara 2, Domeniul major de interventie 2.1., Coordonator proiect: 

Universitatea de Vest din Timisoara, partener: Universitatea din Craiova, DPPD. Perioadă 

derulare proiect: 2010-2013. 

- Formator si expert design curricular „Comunicarea – repere fundamentale” proiect FORCAD 

„Formarea cadrelor didactice debutante pentru o carieră de succes în învăţămantul 

preuniversitar”, POS DRU/19/1.3/G/21201, Coordonator proiect: CCD Dolj si Ministerul 

Educatiei, Cercetarii, Tineretului si Sportului. Perioadă derulare proiect: 2010-2012. 



- Membru în echipa de cercetare a Centrului de Cercetare a Identităţilor Lingvistice şi Culturale 

Europene, Centru tip C, acreditat în iunie 2005, de către Consiliul Naţional al Cercetării 

Ştiinţifice din Învăţământul Superior, din cadrul Ministerului Educaţiei şi Cercetării, cu Certificat 

CNCSIS Nr. 122.  Proiectul de cercetare-dezvoltare a fost propus în cadrul pogramului naţional 

de cercetare ştiinţifică lansat pe bază de competiţie. Perioadă derulare proiect: 2005-2012. 

- Membru în echipa de proiect, Lifelong Learning Programme Leonardo da Vinci, Transfer of 

Innovation Projects, Agreement number leo05 – 00437, Project number – 2008-1-bg1-leo05-

00437, project: Training Safety and Security in Tourism. Coordonator:  Universitatea din 

Burgas, Bulgaria. Perioada de derulare: 1.10.2008-31.09.2010. Adeverinţă nr. 3/13.04.2009. 

- Membru  în echipa de cercetare, proiect EACEA, Lifelong Learning Programme, FP6 - 

Multilateral Projects, Networks, Accompanying Measures, Hands-On Universe Teacher 

Training and Support Program, Acronym EU-HOU-TTS . Coordonator proiect: Universite 

Pierre et Marie Curie – Paris 6, Franţa. Perioada de derulare: 1.10.2008-1.10.2010. Adeverinţă nr. 

3/13.04.2009. 

- Membru - evaluator în proiectul Grant Leonardo da Vinci RO/2007/LLP-LdV/07/RO/044 

Teaching Romanian as a Foreign Language according to the Common European Framework 

of Reference for Languages requirements  -  multilingualism in the fight against the lack of 

foreign language skills at the level of small and medium-sized enterprises” Acronym RFL 

European-TeachMET SME. Perioadă derulare proiect: 2007-2009. 

- Director temă de cercetare (Factori socio-culturali şi religioşi  care influenţează dialogul între 

Ştiinţă şi Religie, Competenţa de comunicare în dialogul dintre Ştiinţă şi Religie, Design 

curricular studii interdisciplinare) în cadrul proiectului internaţional The Knowledge of the 

Universe – Between Reality and Mental Construct, proiect de cercetare în domeniul ştiinţei şi 

spiritualităţii (Global Perspectves in Science and Spirituality . Acronim GPSS-MAP). 

Contract internaţional nr. 61C/ 29.12.2006. Perioadă derulare proiect: octombrie 2006- iunie 

2009, proiect in valoare de 140. 000 Euro, finanţat de Universitatea Interdisciplinară din 

Paris, Franţa. 

- Membru în echipa de proiect, în calitate de autor curricular/suport de curs (Comunicare), 

formator şi evaluator în programul 

- Perspective ale Educaţiei Moderne (program lung – 318 ore, 90 credite profesionale 

transferabile), acreditat CNFP prin decizia 171/20.11.2007, al cărui furnizor este Casa Corpului 

Didactic Dolj, în cadrul programului Phare 2005 Coeziune economică şi socială. 

- Membru - asistent expert local în cadrul proiectului Phare Asistenţă tehnică pentru sprijinirea 

activităţii Centrului Naţional de Formare a Personalului din Învăţământul Preuniversitar, 

EuropeAid/121446/D/Sv/RO. Contract nr: RO2006/018-147.04.01.02.02.01. Data atribuirii 

contractului 6/27/2008WYG International Ltd, Annesley , Nottinghamshire, Marea Britanie 

(http://www.dgmarket.ro/eproc/np-notice.do~2839677). 

- Membru în echipa de cercetare, contract internaţional nr. 30C-05.03.2005, proiect Between 

Determinism and Divine Providence, GPSS (Global Perspective on Science and Spirituality). 

Finanţare: Universitatea Interdisciplinară din Paris, Franţa. 

- Membru al Reţelei Consiliului Britanic Romania, proiectul: PRESETT (Pre-service Teacher 

Education), perioadă derulare proiect: 1998-2000. Coordonator proiect: Consiliul Britanic 

România şi Ministerul Educaţiei România. 

- Membru al Reţelei Consiliului Britanic Romania, proiectul: UNISCHOOL, perioadă derulare 

proiect: 1998-2000. Coordonator proiect: Consiliul Britanic România şi Ministerul Educaţiei 

România. 

http://www.dgmarket.ro/eproc/np-notice.do~2839677

